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  Εξεταστική Iουλίου 2016
Guidé(е)s par le contexte proposé, notez pour chaque expression : 

a. la signification

b. le niveau de langue

c. l’expression équivalente en grec

Faites également pour chaque expression : 

d. des commentaires sur son figement 

1. Être bavard(e) comme une pie 
Contexte : J’aime bien Josette mais elle parle beaucoup trop : elle est bavarde comme une pie.
2. Fumer le calumet de la paix 

Contexte : Ils se sont disputés mais ils ont décidé de fumer le calumet de la paix pour leurs enfants.
3. Pointer le bout de son nez
Contexte : On ne l'avait plus vu depuis très longtemps ; mais la semaine dernière, lors de l'assemblée générale, Georges a pointé le bout de son nez.
4. Regarder voler les mouches
Contexte 1 : Tu ne pourrais pas m’aider à préparer le repas au lieu de regarder voler les mouches.

Contexte 2 : Je m'ennuie. Toute la journée, je n'ai rien à faire. Je regarde voler les mouches.
5. Tomber dans les pommes
Contexte : Henri est incroyablement sensible : dès qu’il voit une goutte de sang, il tombe dans les pommes.
